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FOR GOD SO LOVED THE WORLD, THAT HE GAVE
HIS ONLY BEGOTTEN SON, THAT WHOSOEVER
BELIEVETH IN HIM SHOULD NOT PERISH, BUT

HAVE EVERLASTING LIFE. - JOHN 3:16
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

And if he sins against
you seven times in a day,
and seven times in a day
returns to you, saying, ‘I
repent,’ you shall forgive
him.”

And the apostles said to
the Lord, “Increase our

faith.”

So the Lord said, “If
you have faith as a mustard
seed, you can say to this
mulberry tree, ‘Be pulled
up by the roots and be
planted in the sea,” and it
would obey you.

Glory be to God
forever.
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Remember Your words
to Your servant, in which
You have made me hope. |
remembered Your
judgments from the
beginning, O Lord; and was
comforted. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Take heed, watch and
pray; for you do not know
when the time is.

It is like a man going to a
far country, who left his
house and gave authority to
his servants, and to each his
work, and commanded the
doorkeeper to watch.

Watch therefore, for you
do not know when the
master of the house is
coming, in the evening, at
midnight, at the crowing of
the rooster, or in the
morning,

lest, coming suddenly,
He find you sleeping.

And what | say to you, |
say to all: “Watch!”

Glory be to God forever.

¥ &8 U-MJ 15 gl 1) g A
L350 (6 e G salis

Aand ‘Jéuu:,u;m:’is
dﬂjuw‘bw u-hﬁb
U\uu.d\u.«agb‘\.\as aal g

T

L’AAUJMY@SNMHJJ@A\
M?‘ QM\&_\M\&_\J@L:

Lo ?1 SLat T ?i d.\.m

ol 4 g8 81 43 g8 ag
’ REB N

Ladls b aaalfy



ITav2aoc PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc: amocToA0C €TOAREN:
PHETATOAW( ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Liturgy Readings
ol aal) cle) B

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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Do not be unequally
yoked together with
unbelievers. For what
fellowship has
righteousness with
lawlessness? And what
communion has light with
darkness?

And what accord has
Christ with Belial? Or what
part has a believer with an
unbeliever?

And what agreement has
the temple of God with
idols? For you are the
temple of the living God. As
God has said: “T will dwell
in them and walk among
them. 1 will be their God,
and they shall be My
people.”

Therefore, “Come out
from among them and be
separate, says the Lord. Do
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not touch what is unclean,
and I will receive you.”

“I will be a Father to
you, and you shall be My
sons and daughters, says
The Lord Almighty.”

Therefore, having these
promises, beloved, let us
cleanse ourselves from all
filthiness of the flesh and
spirit, perfecting holiness in
the fear of God.

Open your hearts to us.
We have wronged no one,
we have corrupted no one,
we have cheated no one.

I do not say this to
condemn; for | have said
before that you are in our
hearts, to die together and to
live together.

Great is my boldness of
speech toward you, great is
my boasting on your behalf.
I am filled with comfort. |
am exceedingly joyful in all
our tribulation.

For indeed, when we
came to Macedonia, our
bodies had no rest, but we
were troubled on every side.
Outside were conflicts,
inside were fears.
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Nevertheless God, who
comforts the downcast,
comforted us by the coming
of Titus,

and not only by his
coming, but also by the
consolation with which he
was comforted in you, when
he told us of your earnest
desire, your mourning, your
zeal for me, so that |
rejoiced even more.

For even if | made you
sorry with my letter, | do
not regret it; though I did
regret it. For | perceive that
the same epistle made you
sorry, though only for a
while.

Now I rejoice, not that
you were made sorry, but
that your sorrow led to
repentance. For you were
made sorry in a godly
manner, that you might
suffer loss from us in
nothing.

For godly sorrow
produces repentance leading
to salvation, not to be
regretted; but the sorrow of
the world produces death.

For observe this very
thing, that you sorrowed in
a godly manner: What

diligence it produced in you,

what clearing of yourselves,
what indignation, what fear,
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what vehement desire, what
zeal, what vindication! In all
things you proved
yourselves to be clear in this
matter.

Therefore, although |
wrote to you, | did not do it
for the sake of him who had
done the wrong, nor for the
sake of him who suffered
wrong, but that our care for
you in the sight of God
might appear to you.

Therefore we have been
comforted in your comfort.
And we rejoiced
exceedingly more for the
joy of Titus, because his
spirit has been refreshed by
you all.

For if in anything I have
boasted to him about you, |
am not ashamed. But as we
spoke all things to you in
truth, even so our boasting
to Titus was found true.

And his affections are
greater for you as he
remembers the obedience of
you all, how with fear and
trembling you received him.
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Therefore | rejoice that |
have confidence in you in
everything.

The grace of God the
Father be with you all.

Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic epistle of
the first epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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in Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and
Bithynia,

elect according to the
foreknowledge of God the
Father, in sanctification of
the Spirit, for obedience
and sprinkling of the blood
of Jesus Christ: Grace to
you and peace be
multiplied.

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, who according to
His abundant mercy has
begotten us again to a
living hope through the
resurrection of Jesus Christ
from the dead,
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to an inheritance
incorruptible and undefiled
and that does not fade
away, reserved in heaven
for you,

who are kept by the
power of God through faith
for salvation ready to be
revealed in the last time.

In this you greatly
rejoice, though now for a
little while, if need be, you
have been grieved by
various trials,

that the genuineness of
your faith, being much
more precious than gold
that perishes, though it is
tested by fire, may be
found to praise, honor, and
glory at the revelation of
Jesus Christ,

whom having not seen
you love. Though now you
do not see Him, yet
believing, you rejoice with
joy inexpressible and full
of glory.

Receiving the end of
your faith, the salvation of
your souls.
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Of this salvation, the
prophets have inquired and
searched carefully, who
prophesied of the grace
that would come to you,

searching what, or what
manner of time, the Spirit
of Christ who was in them
was indicating when He
testified beforehand the
sufferings of Christ and the
glories that would follow.

To them it was
revealed that, not to
themselves, but to us they
were ministering the
things, which now have
been reported to you
through those who have
preached the gospel to you
by the Holy Spirit sent
from heaven — things,
which angels desire to look
into.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now it came to pass,
that when we had departed
from them and set sail,
running a straight course we
came to Cos, the following
day to Rhodes, and from
there to Patara.

And finding a ship
sailing over to Phoenicia,
we went aboard and set sail.

When we had sighted
Cyprus, we passed it on the
left, sailed to Syria, and
landed at Tyre; for there the
ship was to unload her
cargo.

And finding disciples,
we stayed there seven days.
They told Paul through the
Spirit not to go up to
Jerusalem.

When we had come to
the end of those days, we
departed and went on our
way; and they all
accompanied us, with wives
and children, till we were
out of the city. And we
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knelt down on the shore and
prayed.

When we had taken our
leave of one another, we
boarded the ship, and they
returned home.

And when we had
finished our voyage from
Tyre, we came to Ptolemais,
greeted the brethren, and
stayed with them one day.

On the next day we who
were Paul’s companions
departed and came to
Caesarea, and entered the
house of Philip the
evangelist, who was one of
the seven, and stayed with
him.

Now, this man had four
virgin daughters who
prophesied.

And as we stayed many
days, a certain prophet
named Agabus came down
from Judea.

When he had come to
us, he took Paul’s belt,
bound his own hands and
feet, and said, “Thus says
the Holy Spirit, ‘So shall the
Jews at Jerusalem bind the
man who owns this belt, and
deliver him into the hands
of the Gentiles.””
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Now, when we heard
these things, both we and
those from that place
pleaded with him not to go
up to Jerusalem.

Then Paul answered,
“What do you mean by
weeping and breaking my
heart? For | am ready not
only to be bound, but also to
die at Jerusalem for the
name of the Lord Jesus.”

So when he would not
be persuaded, we ceased,
saying, “The will of the
Lord be done.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet A3S 4 il 3 g0d Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Una ) 9S8 daial)
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salvation. Let us come
before His presence with
ovwNe, eBOA: mapenewAHA0T! nag den|thanksgiving; let us shout

R joyfully to Him with psalms.
2ANYAALOC. DAAHAOVIA. Alleluia.
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The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ul g Wy .l anly (AW & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A A O aal) £ gun Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaadl A1 o 1Y)
Amen. )
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Saint Luke, may his Ol Uide 45lS | pudid)
TMevATTEAION €80%aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIO7.
AOVYKANIS: 2 - € Luke13:1-5 5-1:13 &y
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whose blood Pilate had
mingled with their

WOTKT hnow&noq New sacrifices.
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. . said to them, “Do you J-\S\ sUad ) yls u.uhhl\ ey JA
NWOT X€ APETENLETI X€ Nal SaAIreoc [suppose that these Galileans d_.,. s ee_.\] ( ,_._A_us ds UA
were worse sinners than all )3

ATWWTI €70! ﬁpeqepnoﬁl €BoA \ee,o*re
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ATWWI €0ON E—:pwow €BOA €2,0Te pwsi
NIBeN €Twor deN lepovca?xl-m.
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other Galileans, because
they suffered such things?

| tell you, no; but unless
you repent you will all
likewise perish.

Or those eighteen on
whom the tower in Siloam
fell and killed them, do you
think that they were worse
sinners than all other men
who dwelt in Jerusalem?

| tell you, no; but unless
you repent you will all
likewise perish.”

Glory be to God forever.
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Pre Lent Sunday
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Vespers Psalm
Apdall ) 94 34

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

Warnoc Tw AATIA ve 1 Psalm 46: 10

A3 3 o oidl) 290 Llalra jual Ja (e

Ol U () 685 daiiall

10 :45 L sa )

Be still, and know that |
am God: | will be exalted
among the nations, | will be
exalted in the earth.
Alleluia.

CpwqT 0%02 apiew: x€ A0NK Te
PnovT: elebict HEN NIEBNOC: 0702,

€1€01CI 21X €N TIKAZL. DAAHAOTIA.

Vespers Gospel
ddal) Joa)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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llapxon & KB - K Mark 11: 22 - 26

26-22 :11 o<d

So Jesus answered and
said to them, “Have faith in
God.

0vo2 eTaqepovw nxe Hcove exaq
Nwov x€ A ovNa2T NTe ProvT NTeN
BHNOY.

For assuredly, | say to
you, whoever says to this
mountain, ‘Be removed and
be cast into the sea,” and
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NNGTGNT[&P&]TT(DL!&.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

does not doubt in his heart,
but believes that those
things he says will be done,
he will have whatever he
says.

Therefore, | say to you,
whatever things you ask
when you pray, believe that
you receive them, and you
will have them.”

And whenever you
stand praying, if you have
anything against anyone,
forgive him, that your
Father in heaven may also
forgive you your trespasses.

But if you do not
forgive, neither will your
Father in heaven forgive
your trespasses.

Glory be to God forever.

Matins Psalm
Sk ogaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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we are His people and the
sheep of His pasture.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Matins Gospel
Sk Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc RO HeN

TMETYATSEAION €807AB KA TA AOVKAN

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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NWAWe] NCOT B€N TIIEZ007 0702,
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W00C X€ 'I'epne'rimom AW Naq €BOA.
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%x€ 0722 Na2T épom.

TTexe IM60IC A€ X€ €NE OVONTETEN
NazT nuav ;JE})PH‘T homacppl
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€JUONI: PHETE AcjWaNI €30¥N €BOA

sins against you, rebuke
him; and if he repents,
forgive him.

And if he sins against
you seven times in a day,
and seven times in a day
returns to you, saying, ‘I
repent,” you shall forgive
him.”

And the apostles said to

the Lord, “Increase our
faith.”

So the Lord said, “If
you have faith as a mustard
seed, you can say to this
mulberry tree, ‘Be pulled
up by the roots and be
planted in the sea,” and it
would obey you.

And which of you,
having a servant plowing or
tending sheep, will say to
him when he has come in
from the field, ‘Come at
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BEN TKOI MH Elnaxoc Na¢| CATOTe] X€
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NTEKCW.
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once and sit down to eat?’

But will he not rather
say to him, ‘Prepare
something for my supper,
and gird yourself and serve
me till I have eaten and
drunk, and afterward you
will eat and drink’?

Does he thank that
servant because he did the
things that were
commanded him? | think
not.

So likewise you, when
you have done all those
things which you are
commanded, say, ‘We are
unprofitable servants. We
have done what was our
duty to do.””

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
A8l cife) B

The Pauline Epistle

[Tav20c PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc: mamocToA0C €ToAREN:
PHETATOAWC] ETIZIYENNOTY! NTE

bnovt.

J gl ol g Al

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 11: 16 - 28

28 -16 :11 Gusiiss 2
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&INA& NTAWOTWOT L U0! &) NOFTKOTXI.

Ietcaxi 2040¢] NAIZW 100 AN
kaTa [I0oic aA2a 2wc Hen
OVUETATZHT NPHI HEN TIAIYI NTE

nau‘gowggow.

€TIAH ovON O0TUHUY) WOTWOF
,\!111(!)0‘)" KATa C&PZ \&NOK 210}

TNagoryor uuol.

SHAEWC Y&P ‘TGTGNGP&NGXGCGDe

NNIAT2HT NOWTEN 2 NCABET.

T eTenepanexecee sap uHeTIp!
VUWOTEN MBWK: PHEBOTWY MUWTEN
PHETOT NTEN BHNOT: PHETOICI 10000

NeW PHET210%! HEN TIETEN2,0.

KaTa ovgwy) Txw uuoc 2we xe
ANW®NI ANON: GH A€ €TE OFON 0Tl
NAEPTOAMAN NIHTC] AIX® 110C HEN

OTMETATEZHT TNAEPTOALAN 2.

SaN 6eBpeoc N€E ANOK 2,W: 2aN
lcpz\H?uTHc NE ANOK 2. 2aN XPOX

NTE &Bpa&u NE: ANOK 2,W.

| say again, let no one
think me a fool. If
otherwise, at least receive
me as a fool, that I also may
boast a little.

What | speak, | speak
not according to the Lord,
but as it were, foolishly, in
this confidence of boasting.

Seeing that many boast
according to the flesh, I also
will boast.

For you put up with
fools gladly, since you
yourselves are wise!

For you put up with it if
one brings you into
bondage, if one devours
you, if one takes from you,
if one exalts himself, if one
strikes you on the face.

To our shame | say that
we were too weak for that!
But in whatever anyone is
bold, I speak foolishly, I am
bold also.

Are they Hebrews? So
am I. Are they Israelites?
So am I. Are they the seed
of Abraham? So am I.
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Are they ministers of
Christ? | speak as a fool, |
am more: in labors more
abundant, in stripes above
measure, in prisons more
frequently, in deaths often.

From the Jews five
times | received forty
stripes minus one.

Three times | was
beaten with rods; once |
was stoned; three times |
was shipwrecked; a night
and a day | have been in the
deep;

in journeys often, in
perils of waters, in perils of
robbers, in perils of my own
countrymen, in perils of the
Gentiles, in perils in the
city, in perils in the
wilderness, in perils in the
sea, in perils among false
brethren;

in weariness and toil, in
sleeplessness often, in
hunger and thirst, in
fastings often, in cold and
nakedness,

besides the other things,
what comes upon me daily:
my deep concern for all the
churches.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN TTE TIICNAT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e*rpoc.

Dy, Mavenpat.

C8d il

The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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B MeTpoc aa-l

2Peter1:1-11

11-1:1 puska2

Ciuwn IleTpoc PRWK 0702,
TATIOCTOAOC NTE lHCo%C HlkplCToc:
NNHETOI N2,¥COC NTAIO NEMAN BEN
Ppnaz Tt E—:Taqwn E-:pon Nl’)pm deN
Fueenni nTe Mennovt ovoz,

[encwTHp lHCOWC HlkplC‘roc.

[liz 0T New F2ipHNH NTOVAWAI
NWTEN NBpH! en TicoveN PnovT new

IHcowe Hlkpm'roc Ilenborc.
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']'&pe*n-l.

e eBo 2iTen NainNgyt NWOT
€TTAIHOVT ETATTHITOY NAN NTAIO

2IN2 €BOA 2ITEN Nal NTETENWWMI

Simon Peter, a
bondservant and apostle of
Jesus Christ, To those who
have obtained like precious
faith with us by the
righteousness of our God
and Savior Jesus Christ:

Grace and peace be
multiplied to you in the
knowledge of God and of
Jesus Christ our Lord,

as His divine power has
given to us all things that
[pertain] to life and
godliness, through the
knowledge of Him who
called us by glory and
virtue,

by which have been
given to us exceedingly
great and precious promises,
that through these you may
be partakers of the divine
nature, having escaped the
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l‘ll’)pm A€ deN TueTeVCEBHC
TueTnaIcoN: f\fépl—n A€ deN

FueTuaicon Fasant.

Mai Y&P €¥WOT NWTEN 0702
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N&PS’OC AN OTA€ NATOVTA2 €H0TN

encoven [lenborc Incove MixpicToc.

Pu Ae eTe Nal WOT NAC] AN
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corruption that is in the
world through lust.

But also for this very

reason, giving all diligence,

add to your faith virtue, to
virtue knowledge,

to knowledge self-
control, to self-control
perseverance, to
perseverance godliness,

to godliness brotherly
kindness, and to brotherly
kindness love.

For if these things are
yours and abound, you will
be neither barren nor
unfruitful in the knowledge
of our Lord Jesus Christ.

For he who lacks these
things is shortsighted, even
to blindness, and has
forgotten that he was
cleansed from his old sins.

Therefore, brethren, be
even more diligent to make
your call and election sure,
for if you do these things
you will never stumble.

24

) &K oG e-ub e 13¢1;
M?S-ILM\ o ) 5ol AL@.\A\
Ad 4 4 M‘ 23

u.ia.d\uﬁJ chﬂaiﬁ}d\@‘g
(s 38 jall by ja

23 A5A1 835 o8I )
Aaa MJA\J‘ ad}di

@;ﬁ’sg;’s..é;&& \3\ a:u’s ij
&le-uﬂéﬂu-'w

C“"""“

JAMA omu.ul(g.ﬁ\u‘ﬁ
w;s }AJ‘JMQUAS‘J
AAN ol.il.hAJ.tg.h.u

aga‘}f\ l.g_ﬂ U.Ag.m\ J.tSYLﬁ iRy
PSJL\.\A\J?SAJQ.\UMAL)‘

uidhe.dumesri
‘M‘\ﬂj



[aipHt sap den ovueTpanao
€TECERNE THVWIT €ED0OTN NWTEN NTE
8u€TOVPO NeNe2 NTe [lenboic 0vo2,

[encwTHp lHCOwC Hlkpl(}‘roc.

Hacrror 1}1161011 ENpE TIKOCUOC
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D UHN.

For so an entrance will
be supplied to you
abundantly into the
everlasting kingdom of our
Lord and Savior Jesus
Christ.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 21: 15 - 26

26 - 15 :21 Jsi
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And after those days we
packed and went up to
Jerusalem.

Also some of the
disciples from Caesarea
went with us and brought
with them a certain Mnason
of Cyprus, an early disciple,
with whom we were to
lodge.

And when we had come
to Jerusalem, the brethren
received us gladly.
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D TTALWOT A€ €0BHTK %€ KTcBW
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On the following day
Paul went in with us to
James, and all the elders
were present.

When he had greeted
them, he told in detail those
things which God had done
among the Gentiles through
his ministry.

And when they heard it,
they glorified the Lord. And
they said to him, “You see,
brother, how many myriads
of Jews there are who have
believed, and they are all
zealous for the law;

but they have been
informed about you that you
teach all the Jews who are
among the Gentiles to
forsake Moses, saying that
they ought not to circumcise
their children nor to walk
according to the customs.

What then? The
assembly must certainly
meet, for they will hear that
you have come.

Therefore do what we
tell you: We have four men
who have taken a vow.

Take them and be
purified with them, and pay
their expenses so that they
may shave their heads, and
that all may know that those
things of which they were
informed concerning you
are nothing, but that you
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yourself also walk orderly
and keep the law.

But concerning the
Gentiles who believe, we
have written and decided
that they should observe no
such thing, except that they
should keep themselves
from things offered to idols,
from blood, from things
strangled, and from sexual
immorality.”

Then Paul took the men,
and the next day, having
been purified with them,
entered the temple to
announce the expiration of
the days of purification, at
which time an offering
should be made for each
one of them.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 2: 11, 10
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Serve The Lord with
fear, and rejoice in Him with
trembling. Now, understand,
O kings: be instructed, all
you who judge the earth.
Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATI07.

mal i) Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 6: 1 - 18
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“Take heed that you do
not do your charitable deeds
before men, to be seen by
them. Otherwise you have
no reward from your Father
in heaven.

Therefore, when you do
a charitable deed, do not
sound a trumpet before you
as the hypocrites do in the
synagogues and in the
streets, that they may have
glory from men. Assuredly,
| say to you, they have their
reward.

But when you do a
charitable deed, do not let
your left hand know what
your right hand is doing,

that your charitable deed
may be in secret; and your
Father who sees in secret
will Himself reward you
openly.

“And when you pray,
you shall not be like the
hypocrites. For they love to
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CPGTGNN&T(DB& A€ hnep €POTIHY)
NCAXI hEppHT NNIEONIKOC CEVETI sap
%€ J€N TIOTMHY NCAXI CENACWTEN
€pwor.

Unep;m 0N MNWOT (\:lcwom Tap
NX€ TETENIOT NNHE—:T(—:T\enepkpli

LVLWOT nU&TGTGNTOB&q €8BHTOY.

T wB2 0vN NeWTEN hnaanT:
MeniwT eTHeN NIPHOTI vapeqTovho
Nxe€ TIEKPAN.

Uapecf Nxe TEKMETOTPO TIETEZNAK
vapegyw ;JEDPHT BeN The New
2IXEN TIKAR.

MenwiK NTE pact wHiq NaN
ichoow.

0vo2, xga NH\GTGPON NAN €BOA:

leppH'I' 2WN ;\I‘TGNX(D €BOA NNHETE

pray standing in the
synagogues and on the
corners of the streets, that
they may be seen by men.
Assuredly, | say to you,
they have their reward.

But you, when you pray,
go into your room, and
when you have shut your
door, pray to your Father
who is in the secret place;
and your Father who sees in
secret will reward you
openly.

And when you pray, do
not use vain repetitions as
the heathen do. For they
think that they will be heard
for their many words.

Therefore do not be like
them. For your Father
knows the things you have
need of before you ask Him.

In this manner,
therefore, pray: Our Father
in heaven, hallowed be
Your name.

Your kingdom come.
Your will be done on earth
as it is in heaven.

Give us this day our
daily bread.

And forgive us our
debts, as we forgive our
debtors.
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Txon New THWOT Wa eNeR,. D uHN.

€ywn sap NTeTENY® €BoA
NNIPWAI NNOYTIAPATITWNA €XJEXW
NWTEN €BOA NX€ TTIETENIWT €THEN

NIpHOTI NNGTGN]T&P&]TT(!)!!&.

Cg)wn A€ NTETENYTEV KW €BOA
NNIpWAI NNOYTIAPATTTWYA 0TA€
TIETENIWT NAYW NWTEN €BOA aN

NNGTGNT[&P&T[TO.)M&.

Ggwn A€ ;\I‘TGT\GNGPNHCTG‘K‘IN
NneTénep hEppHT ngoﬂl \G(‘Q&‘X‘EDKG)J
NNO¥2,0 WATTAKE NOT20 Tap ZINA
NCEOTWN2, €ROA ;‘INIP(!)LU €TEPNHCTEVIN
AMHN Fxw M0C NWTEN %€ ATKHN

€v01 umovBeye.

Neok A€ €EKEEPNHCTEVIN 812C

NTEKADE 0702, 1A TTEK2,0 €ROA.

SINA NTEKW TEVOTWNS, EROA
NNIpWI EKEPNHCTETIN AAAA VTTEKIWT
€THEN METSHTT 0V02, TIEKIWT €BNAT HEN

TIET2HT eqé*fgeﬁnfn NAK.

Iliwor ga llennovry ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

And do not lead us into
temptation, but deliver us
from the evil one. For Yours
is the kingdom and the
power and the glory forever.
Amen.

For if you forgive men
their trespasses, your
heavenly Father will also
forgive you.

But if you do not
forgive men their trespasses,
neither will your Father
forgive your trespasses.

Moreover when you
fast, do not be like the
hypocrites, with a sad
countenance. For they
disfigure their faces, that
they may appear to men to
be fasting. Assuredly | say
to you, they have their
reward.

But you, when you fast,
anoint your head, and wash
your face;

so that you do not
appear to men to be fasting,
but to your Father Who is in
the secret place; and your
Father, Who sees in secret,
will reward you openly.

Glory be to God forever.
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Evening Prayers for Pre Lent Sunday

Povai I\\Ijl-K‘Tpl\&KH NTe TQovp €30%N

The Psalm
25054l

From the Psalms of our teacher David the Prophet A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Waaumoc T® AavA 1T 1B, 15 Psalm 17: 14 13 <12 :16 Lsaal

D cwoz Nxe Tovnext den nHeteum | 1 heir bellies are filled LS (e agd gl d‘)&;ﬂ
. . . with Your hidden treasure. | i jUad) aad (ra agd ghay | gand)
NTAK: a70a NOHTOT Na¢| NpIp: 0%02, | They are satisfied with pig POLHLREA IR P

< N _ meat, and they leave their Lslidly
ATXW NNHETATCWLTT EpWOT: left-over to their chidlren.
NNOTKOvXI NaAwovt. DdAaanAova.  |Alleluia.
The Gospel
)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugdl g Wy .l anils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A G raal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlal) aaad) Al PR\
Amen. i

O ANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to 8 ol Ulalea Juad) cpa Juad

Saint Luke, may his Ol Lale dilS o | pudial)
TETATTEAION €60%aB kKaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATION.
AOTKAN & & - IS Luke 11:1-13 13-1:1184

0702, ACWWTI €C|)H BEN 0TMA Now it came to pass, as W pdaga u-"“f UES‘U

. : . He was praying ina certain | Ly ;oSG (e daly JB ¢ 5
NQACJ€ €CEPTIPOCETECOE ETACKHN A€ [place, when He ceased, that ale L Ll 4 il &)

N one of His disciples said to 3 Laal A &
. ! (0 Liay) s oo
TIEX€ OVAI NNECUASHTHC NAC| (%€ Him. “Lord. teach us o
T6oic waTcaBon Eepﬁpoce‘rxecee pray, as John also taught his
disciples.”

KaTa PpHT €Ta lwannHe TcaBe
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NEQUABHTHC.

[exac Ae NwOT x€ 20TaN
&pe*reng;anepﬁpoce‘rxecee AX0C: X€
TENIOT €TEN NIPHOTI: VapeYTOTHO
NXE TIEKpAN: napecf NXE€ TEKMETOTPO:
TIETELNAK VAPEYWWTIL: ;JEDPH'I' deN

TPE NEW 2IXEN TIKAR.

Ilenwik eenHOY UHIY NAN YU HINL

002, Y& NENNOBI NAN €BOA Ke SAp
ANON 2WN NTENYW® EBOA NNHETE OTON
NTAN EPUOT: 0702 MTTEPENTEN EBOTN
€TIPACUOC AAAA NAZMEN €BOA 24

TITMET2,MWO0%.

O+vo2, TIEXAC] NWOT X€ NIW €BOA
BEN OHNOT €TE O‘K‘ON}\ITGq ovz‘gcpl-lp
VAT 0702, NTeq(‘genaq wapog ;\I:I'({)&(‘gl
:umi-:xwpa 0%02, Rrreqxoc Na(] x€
naggcpnp HA WouT NWIK NHI E—:ﬁow‘gan.

Xe O‘U‘Z‘QC}JHP NTHI aqf wapor €BOA
21 Epnwrr 0702, MUON cpHETnaxaq
BaTOTY.

0702, NT€E PH 20 €TCAHOTN
epow&) NTeqxoc Xe€ imep“télcn NHI:
AIOT® TAP AIWAWOAN MTIAPO 0702
NAAAWOTI CEXH NEMHI 2IXEN
TAMANENKOT HMON Z‘gxon uuol

€TWNT NTAT NaK.

So He said to them,
“When you pray, say: Our
Father in heaven, Hallowed
be Your name. Your
kingdom come. Your will
be done On earth as it is in
heaven.

Give us day by day our
daily bread.

And forgive us our sins,
For we also forgive
everyone who is indebted to
us. And do not lead us into
temptation, But deliver us
from the evil one.”

And He said to them,
“Which of you shall have a
friend, and go to him at
midnight and say to him,
‘Friend, lend me three
loaves;

for a friend of mine has
come to me on his journey,
and | have nothing to set
before him,’

and he will answer from
within and say, ‘Do not
trouble me; the door is now
shut, and my children are
with me in bed; | cannot rise
and give to you?’
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Min A€ NIOT €TAEN OHNOT €TE
TIEC|YHP! NA\GPG‘TIN imoq NOTWIK WH
(\‘_]N&'I' NOTWNI NaC): 1€ Rrreqépe‘rm
imoq NOVTERT 1H Nﬁgeﬁnfn NOTTERT
guat Nov2,0e NAY.

le Rrreqépe‘rm lwoq NOTCWOT2,1 MH

E{NA'I‘ NOTOAH Nag).

lcxe 0vN NOWTEN: NOWTEN
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| say to you, though he
will not rise and give to him
because he is his friend, yet
because of his persistence
he will rise and give him as
many as he needs.

So | say to you, ask, and
it will be given to you; seek,
and you will find; knock,
and it will be opened to you.

For everyone who asks
receives, and he who seeks
finds, and to him who
knocks it will be opened.

If a son asks for bread
from any father among you,
will he give him a stone? Or
if he asks for a fish, will he
give him a serpent instead
of a fish?

Or if he asks for an egg,
will he offer him a
scorpion?

If you then, being evil,
know how to give good
gifts to your children, how
much more will your
heavenly Father give the
Holy Spirit to those who ask
Him!”

Glory be to God forever.
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